
3005 - des. sand - EXPLORER CASES 3005 DCV - des. sand -
Convoluted Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: Convoluted Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 DCV - des. sand - Convoluted Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003728
Mfr. No.: 3005DCV
Color: Desert Sand
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.31kg
EAN: 8024482182377
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005 Waffenkoffer
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres EXPLORER CASES 3005 Waffenkoffers! Dieser Koffer bietet Ihnen den
bestmöglichen Schutz für Ihre Ausrüstung und ist mit einer Vielzahl von Funktionen ausgestattet. Um
sicherzustellen, dass Sie und Ihre Ausrüstung sicher bleiben, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Waffenkoffer ist für den sicheren Transport von Waffen und Ausrüstung konzipiert. Verwenden Sie ihn
nur für diesen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen
zu vermeiden.
Lagern Sie den Koffer an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.
Halten Sie den Koffer von Kindern und unbefugten Personen fern. Verwenden Sie den Koffer nicht in der
Nähe von Kindern.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Benutzung
Verwenden Sie den Waffenkoffer nur mit den dafür vorgesehenen Waffen und Ausrüstungsgegenständen.
Achten Sie darauf, dass die Waffen sicher in den vorgesehenen Halterungen oder im Schaumstoff
einsortiert sind.
Vermeiden Sie es, den Koffer übermäßig zu beladen, um Beschädigungen zu verhindern.
Bei Reisen mit dem Flugzeug stellen Sie sicher, dass der Koffer den Anforderungen der Fluggesellschaft
entspricht.
Verwenden Sie die manuelle Druckausgleichungsventil, um sicherzustellen, dass sich keine Luft im Koffer
staut, bevor Sie ihn schließen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Transport: Der Koffer kann über den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte transportiert
werden. Achten Sie darauf, dass die Gurte sicher befestigt sind.
Öffnen und Schließen: Verwenden Sie die hochwertigen Verschlussriegel, um den Koffer sicher zu
schließen. Überprüfen Sie, ob der Deckel richtig sitzt.
Druckausgleich: Nutzen Sie das Druckausgleichungsventil, um sicherzustellen, dass der Koffer
problemlos geschlossen werden kann, insbesondere nach einem Höhenwechsel.
Kennzeichnung: Verwenden Sie das wasserfeste abnehmbare PVCEtikett, um Ihre Ausrüstung zu
kennzeichnen oder Ihre Daten zu hinterlegen.
Reinigung: Reinigen Sie den Koffer mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, um die Oberfläche nicht zu beschädigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Waffenkoffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Inhalte vor der Entsorgung entfernt werden.
Wenn der Koffer beschädigt ist, entsorgen Sie ihn verantwortungsbewusst, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem EXPLORER CASES 3005 Waffenkoffer stehen Ihnen verschiedene
Ressourcen zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie den Koffer erworben haben, oder
besuchen Sie die offizielle Website von EXPLORER CASES für weitere Informationen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, Ihre Sicherheit und die
Sicherheit Ihrer Ausrüstung zu gewährleisten. Stellen Sie sicher, dass Sie diese Anweisungen regelmäßig
überprüfen und einhalten.



Safety Instruction Guide for Explorer Cases 3005
Desert Sand
Introduction
Thank you for choosing the Explorer Cases 3005 Desert Sand. This case is designed to provide the best
protection for your equipment. Please read and follow the safety instructions carefully to ensure safe usage and
optimal performance of your product.

General Safety Guidelines
Always inspect the case before use for any signs of damage.
Ensure that the case is closed securely before transportation.
Keep the case out of reach of children to prevent accidental opening or injury.
Use the case only for its intended purpose; do not overload it with excessive weight.
Follow the manufacturer's instructions for proper handling and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Corrosion Proof Metal Hinges: Ensure that hinges are functioning properly before each use. Do not
force the lid open if it is stuck.
Locking Latches: Always engage the locking latches when the case is not in use to prevent accidental
opening.
ORing Gasket: Verify that the Oring gasket is intact and clean to maintain water resistance.
Air Pressure Release Valve: Use the manual air pressure release valve when closing the case after
travel to avoid pressure buildup.
Transporting the Case: Use the large front handle or optional shoulder straps for safe carrying. Avoid
dragging the case on rough surfaces.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Carefully remove the case from its packaging. Inspect for any damage during shipping.1.
Setting Up the Case:2.

Open the case by releasing the locking latches.
Check that the convoluted foam inlay is properly positioned.

Storing Equipment:3.
Place your equipment in the internal cutouts provided for optimal organization.
Use optional internal brackets or mounting rings if needed.

Closing the Case:4.
Ensure all items are securely placed within the case.
Close the lid and engage the locking latches.
Check that the Oring gasket is sealing properly to maintain water resistance.

Transporting the Case:5.
Carry the case using the front handle or attach shoulder straps if preferred.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations for plastic waste.
If the case is no longer usable, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the case in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or to report unsafe products, please refer to the EU Safety Gate platform for updates
and contact information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the protection of your equipment are
our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Explorer Cases 3005
Introducción
Gracias por elegir la funda Explorer Cases 3005. Este producto está diseñado para ofrecer la mejor protección
para tus armas. Asegúrate de seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la funda se utiliza únicamente para el propósito previsto.
No uses la funda para almacenar objetos que no sean armas o accesorios relacionados.
Revisiones Regulares: Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de daño. Si encuentras
algún defecto, no la uses y contacta a un profesional.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas que no
estén capacitadas para manejar armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cierre Seguro: Asegúrate de que todos los pestillos estén bien cerrados antes de transportar la funda.
Transporte: Utiliza la asa frontal o las correas de hombro opcionales para el transporte. No levantes la
funda por los pestillos.
Condiciones Ambientales: No expongas la funda a temperaturas extremas o a la humedad excesiva,
ya que esto puede afectar la integridad del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación Inicial:1.

Antes de usar la funda, asegúrate de que esté limpia y libre de objetos extraños.

Colocación de Armas:2.

Abre la funda completamente y coloca tus armas en la espuma convoluta, asegurándote de que
estén bien ajustadas.

Cierre de la Funda:3.

Cierra la funda asegurándote de que todos los pestillos estén correctamente fijados.

Transporte:4.

Utiliza la asa frontal para un transporte tradicional o coloca las correas de hombro si prefieres
llevarla de esta manera.

Mantenimiento:5.

Limpia la funda con un paño húmedo y evita el uso de productos químicos agresivos que puedan
dañar el material.

Instrucciones de Desecho
Desecho Responsable: Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera
responsable. Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de reciclaje adecuados para



plásticos.
No Incinerar: No incinere la funda, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y prolongar la
vida útil de tu funda Explorer Cases 3005.



Guide de Sécurité pour le Boîtier d'Arme Explorer
Cases 3005
Introduction
Félicitations pour l'acquisition du boîtier d'arme Explorer Cases 3005. Ce produit a été conçu pour offrir une
protection optimale à tes biens les plus précieux. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce
boîtier, il est essentiel de suivre les directives de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le boîtier est utilisé uniquement pour le stockage et le transport d'armes et d'équipements
autorisés.
Vérifie régulièrement l'état du boîtier pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas le boîtier audelà de sa capacité recommandée.
Garde le boîtier hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel ou un représentant du fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation: Lorsque tu ouvres ou fermes le boîtier, faisle avec précaution pour éviter de te blesser.
Transport: Utilise la poignée ou les sangles d'épaule pour transporter le boîtier. Assuretoi que le
couvercle est bien fermé et sécurisé pendant le transport.
Environnement: Évite d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques
sévères qui pourraient affecter son intégrité.
Verrous: Utilise les verrous de sécurité fournis pour protéger ton équipement contre le vol.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage: Retire le boîtier de son emballage avec soin.1.
Vérification: Inspecte le boîtier pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.2.
Configuration de la Mousse: Si nécessaire, ajuste la mousse convolutée à l'intérieur du boîtier pour un3.
ajustement optimal de ton équipement.
Stockage: Place tes armes et équipements à l'intérieur du boîtier, en veillant à ce qu'ils soient bien fixés4.
et protégés par la mousse.
Fermeture: Ferme le boîtier en t'assurant que toutes les charnières et verrous sont bien en place.5.
Transport: Utilise la poignée ou les sangles d'épaule pour transporter le boîtier de manière sécurisée.6.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le boîtier arrive en fin de vie, assuretoi de le recycler de manière appropriée.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en polypropylène.
Ne jette pas le boîtier dans la nature ou dans des lieux non désignés pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton boîtier d'arme Explorer Cases 3005, n'hésite
pas à contacter le fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et les détails de
ton achat à portée de main pour faciliter le processus.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton boîtier d'arme Explorer Cases 3005
tout en garantissant la sécurité de ton équipement. Rappelletoi que la sécurité est une responsabilité partagée
et que des mesures préventives peuvent éviter des accidents.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia
Explorer Cases 3005
Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia Explorer Cases 3005. Questa custodia è progettata per garantire la massima
protezione per i tuoi beni più preziosi. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'uso e lo
smaltimento della custodia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la custodia solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo specificato.
Evita di esporre la custodia a temperature estreme o a fonti di calore.
Tieni la custodia lontana da sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la custodia in modo che il coperchio sia ben bloccato.
Non lasciare la custodia aperta senza sorveglianza.
Assicurati che i ganci di bloccaggio siano sempre utilizzati per una maggiore sicurezza.
Non utilizzare la custodia come un supporto o una superficie di lavoro.
Mantieni la custodia lontana dalla portata di bambini o animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Verifica il Contenuto: Prima di utilizzare la custodia, assicurati che tutti i componenti siano presenti e in1.
buone condizioni.
Caricamento della Custodia:2.

Apri il coperchio della custodia.
Posiziona i tuoi beni all'interno della custodia, assicurandoti che siano ben fissati nella schiuma
convoluta.
Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano ben sigillate.

Utilizzo della Valvola di Rilascio: Quando trasporti la custodia in altitudini elevate, utilizza la valvola3.
manuale di rilascio della pressione per evitare la formazione di vuoti.
Trasporto: Usa la maniglia anteriore o le cinghie a spalla opzionali per trasportare la custodia in modo4.
sicuro.
Etichettatura: Utilizza l'etichetta rimovibile impermeabile per identificare facilmente il contenuto della5.
custodia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la custodia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in plastica.
Se la custodia è danneggiata, considera di contattare un centro di riciclaggio per una corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o il servizio clienti di Explorer Cases. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.



Conclusioni
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della tua custodia Explorer
Cases 3005. Ricorda di controllare regolarmente la custodia per eventuali segni di usura e di seguire tutte le
istruzioni per l'uso e lo smaltimento. La tua sicurezza e quella dei tuoi beni sono la nostra priorità.



Bruksanvisning for 3005 des. sand EXPLORER
CASES 3005 DCV
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 des. sand EXPLORER CASES 3005 DCV. Dette produktet er designet for å gi optimal
beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet regelmessig for skader før bruk.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller viser tegn på slitasje.
Hold produktet borte fra brannkilder og ekstreme temperaturer.
Følg alltid lokale forskrifter og retningslinjer for oppbevaring av våpen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid låsene for å sikre produktet når det ikke er i bruk.
Unngå å overbelaste kassen med mer enn den anbefalte vekten.
For å unngå skade, lukk alltid lokket forsiktig.
Unngå å bruke skarpe gjenstander inne i kassen som kan skade innholdet.
For vannbestandighet, sørg for at Oring pakningen er intakt og i god stand.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løft lokket forsiktig ved hjelp av håndtaket.
Kontroller at hengslene fungerer som de skal.

Plassering av utstyr:2.

Bruk den konvolutte skummaterialet for å tilpasse oppbevaringen av utstyret.
Sørg for at alt utstyr er sikkert plassert for å unngå bevegelse under transport.

Lukking av kassen:3.

Lukk lokket forsiktig og sjekk at det sitter godt på plass.
Bruk de låsbare låsene for ekstra sikkerhet.

Transport:4.

Bruk det store frontgrepet for tradisjonell transport.
Alternativt kan du bruke de valgfrie skulderstroppene for enkel bæring.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler materialene der det er mulig.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av plastmaterialer.
Sørg for at kassen er tom og fri for farlig innhold før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er
viktig å ha informasjon om produktet tilgjengelig når du tar kontakt.

Takk for at du valgte EXPLORER CASES. Vi ønsker deg trygg og tilfredsstillende bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Broń
EXPLORER CASES 3005 DCV des. sand
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń EXPLORER CASES 3005 DCV w kolorze piaskowym. Nasza torba jest
zaprojektowana z myślą o najwyższej jakości ochrony Twojego najcenniejszego skarbu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej funkcjonalność.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu materiału.
Unikaj kontaktu torby z ostrymi przedmiotami, które mogą ją przebić lub uszkodzić.
Zawsze przechowuj broń w zamkniętej torbie, aby zapobiec przypadkowemu wydostaniu się.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamknięta przed transportem.
Nie przeciążaj torby ponad jej maksymalną wagę (1,20 kg).
Zwracaj uwagę na metalowe zawiasy i zamki; nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zastosuj Oring uszczelniający, aby zapewnić wodoodporność torby.
Używaj manualnego zaworu do uwalniania ciśnienia powietrza, aby uniknąć problemów z zamykaniem
torby.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie torby:1.

Otwórz torbę, aby sprawdzić zawartość i upewnić się, że nie ma żadnych uszkodzeń.
Zdejmij etykietę, jeśli chcesz oznaczyć torbę swoim sprzętem.

Przechowywanie broni:2.

Umieść broń w torbie, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Możesz użyć wewnętrznych wycięć na opcjonalne uchwyty lub pierścienie montażowe, aby
dostosować przechowywanie do swoich potrzeb.

Transport torby:3.

Użyj dużego uchwytu z przodu torby lub opcjonalnych pasków na ramię do transportu.
Upewnij się, że torba jest dobrze zamknięta przed rozpoczęciem transportu.

Czyszczenie torby:4.

Czyść torbę wilgotną szmatką z łagodnym detergentem.
Unikaj stosowania silnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne.
Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że torba jest odpowiednio utylizowana.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Wszystkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu, w tym zgłaszanie niebezpiecznych produktów lub
wypadków, prosimy kierować do odpowiednich organów.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne użytkowanie torby na broń EXPLORER CASES
3005 DCV. Dziękujemy za wybór naszych produktów.



ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005
DCV Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005 DCV tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä laukku on
suunniteltu suojaamaan arvokkaita aseita korkealaatuisesti ja turvallisesti. Lue tämä ohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että laukku on aina lukittu, kun et käytä sitä.
Tarkista laukku säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä altista laukkua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että laukku on tyhjennetty ennen kuljetusta.
Pidä laukku poissa lasten ulottuvilta ilman valvontaa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaurioista tai ongelmista valmistajalle.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä laukkua vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Älä yritä muokata tai korjata laukkuja itse.
Varmista, että kaikki varusteet ovat oikein kiinnitettyjä ennen kuljetusta.
Käytä laukkuun sisältyviä ohjeita, kun asennat tai käytät lisävarusteita.
Huolehdi siitä, että laukku on aina turvallisesti suljettu kuljetuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Avaaminen ja sulkeminen:

Tarkista, että kaikki salvat ovat kunnolla kiinni ennen laukkuun laittamista.
Avaa laukku varovasti, jotta et vahingoita saranan mekanismia.

Varusteiden sijoittaminen:

Käytä aaltomuovista vaahtoa varusteiden suojaamiseen.
Sijoita aseet ja varusteet niin, että ne eivät liiku kuljetuksen aikana.

Kuljetus:

Käytä etukahvaa tai kiinnitä olkahihnat turvallisesti.
Varmista, että laukku on tasapainossa kuljetuksen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä laukku ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja muiden materiaalien kierrättämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalin kautta
ajankohtaiset tiedot ja muistutukset. Muista myös ilmoittaa kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.



Kiitos, että valitsit ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005 DCV tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito
takaavat, että laukku palvelee sinua pitkään ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Explorer Cases 3005
des. sand
Introduktion
Tack för att du har valt Explorer Cases 3005 des. sand. Denna produkt är designad för att ge ett optimalt skydd
för dina mest värdefulla föremål. För att säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten enligt anvisningarna för att undvika skador.
Kontroller: Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Reklamationer: Om du upptäcker några defekter, kontakta återförsäljaren omedelbart.
Säkerhet vid onlineköp: Vid köp av produkten online, se till att handla från auktoriserade återförsäljare
som följer EU:s säkerhetskrav.
Skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt dess avsedda syfte.
Undvik att överbelasta väskan med mer än den rekommenderade vikten (1,20 kg).
Se till att alla lås och spännen är ordentligt stängda innan transport.
Använd handtaget eller axelremmarna på rätt sätt för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av inlägg:

Ta bort det konvulsiva skummet från väskan.
Anpassa skummet efter dina specifika behov genom att skära eller forma det.
Placera tillbaka skummet i väskan när det är klart.

Användning:

Öppna väskan genom att lossa spännena.
Placera dina föremål i det anpassade skummet för att säkerställa ett fast och säkert skydd.
Stäng väskan noggrant och kontrollera att alla spännen är ordentligt fästa.

Transport:

Använd det stora handtaget eller de valfria axelremmarna för att bära väskan.
För bästa resultat, transportera väskan i upprätt läge.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.



Vi tackar för att du valt Explorer Cases och hoppas att du får stor nytta av din produkt!



Bezpečnostní pokyny pro použití obalu na zbraň
EXPLORER CASES 3005
Úvod
Děkujeme za zakoupení obalu na zbraň EXPLORER CASES 3005. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající ochranu pro vaše cenné vybavení. Abychom zajistili bezpečné a správné používání, přečtěte si prosím
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl obal na zbraň používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím obalu si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Uchovávejte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obal na zbraň na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte obal používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte obal, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při přepravě obalu se ujistěte, že je správně uzavřen a zajištěn.
Při otevírání obalu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nenechávejte obal na místech vystavených extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Používejte pouze doporučené příslušenství a výbavu, které jsou kompatibilní s tímto obalem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava obalu:1.

Zkontrolujte, zda je obal čistý a bez poškození.
Ujistěte se, že všechny vnitřní výřezy a držáky jsou na svém místě.

Uložení vybavení:2.

Uložte zbraň a další vybavení do vnitřních výřezů podle vašich potřeb.
Zajistěte, aby bylo vybavení bezpečně uloženo a nehrozilo jeho pohybování během přepravy.

Uzavření obalu:3.

Ujistěte se, že víko je správně uzavřeno a zajistěte zámkové západky.
Před přepravou zkontrolujte, zda je obal správně zajištěn.

Přeprava obalu:4.

Obal můžete přenášet pomocí velkého předního madla nebo pomocí volitelných ramenních
popruhů.
Při přepravě se vyhněte nárazům a pádu.

Pokyny pro likvidaci
Obal na zbraň EXPLORER CASES 3005 je vyroben z polypropylenu, který je recyklovatelný.
Po skončení životnosti obalu se ujistěte, že je likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je obal poškozen, zvažte jeho bezpečné zničení, aby se předešlo možným nehodám.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhody obalu na zbraň EXPLORER CASES 3005.
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